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And she hasted, and emptied her pitcher into the trough, and ran again unto the well to draw [water], and drew for
all his camels.
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And she hasted, and emptied her pitcher into the trough, and ran again unto the well to draw [water], and drew for
all his camels.
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And she hasted, and emptied her pitcher into the trough, and ran again unto the well to draw [water], and drew for
all his camels.
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And she hasted, and emptied her pitcher into the trough, and ran again unto the well to draw [water], and drew for
all his camels.
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And she hasted, and emptied her pitcher into the trough, and ran again unto the well to draw [water], and drew for
all his camels.
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And she hasted, and emptied her pitcher into the trough, and ran again unto the well to draw [water], and drew for
all his camels.
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01_GEN_24:20 And she hasted, and emptied h&pt& 3t ough, and ran again unto the well to draw
[water], and drew for al his camels.
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And it came to pass as they emptied their sacks, that, behold, every man's bundle of money [was] in his sack: and
when [both] they and their father saw the bundles of money, they were afraid.
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And it came to pass as they emptied their sacks, that, behold, every man's bundle of money [was] in his sack: and
when [both] they and their father saw the bundles of money, they were afraid.
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And it came to pass as they emptied their sacks, that, behold, every man's bundle of money [was] in his sack: and
when [both] they and their father saw the bundles of money, they were afraid.
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And it came to pass as they emptied their sacks, that, behold, every man's bundle of money [was] in his sack: and
when [both] they and their father saw the bundles of money, they were afraid.
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And it came to pass as they emptied their sacks, that, behold, every man's bundle of money [was] in his sack: and
when [both] they and their father saw the bundles of money, they were afraid.
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And it came to pass as they emptied their sacks, that, behold, every man's bundle of money [was] in his sack: and
when [both] they and their father saw the bundles of money, they were afraid.
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01_GEN_42:35 And it came to pass as they emPiedhkif&atREHat, behold, every man's bundle of money [was]
in his sack: and when [both] they and their father saw the bundles of money, they were afraid.
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Now it came to pass, that at what time the chest was brought unto the king's office by the hand of the Levites, and
when they saw that [there was] much money, the king's scribe and the high priest's officer came and emptied the
chest, and took it, and carried it to his place again. Thusthey did day by day, and gathered money in abundance.
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Now it came to pass, that at what time the chest was brought unto the king's office by the hand of the Levites, and
when they saw that [there was] much money, the king's scribe and the high priest's officer came and emptied the
chest, and took it, and carried it to his place again. Thusthey did day by day, and gathered money in abundance.
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Now it came to pass, that at what time the chest was brought unto the king's office by the hand of the Levites, and
when they saw that [there was] much money, the king's scribe and the high priest's officer came and emptied the
chest, and took it, and carried it to his place again. Thusthey did day by day, and gathered money in abundance.
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Now it came to pass, that at what time the chest was brought unto the king's office by the hand of the Levites, and
when they saw that [there was] much money, the king's scribe and the high priest's officer came and emptied the
chest, and took it, and carried it to his place again. Thusthey did day by day, and gathered money in abundance.
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Now it came to pass, that at what time the chest was brought unto the king's office by the hand of the Levites, and
when they saw that [there was] much money, the king's scribe and the high priest's officer came and emptied the
chest, and took it, and carried it to his place again. Thusthey did day by day, and gathered money in abundance.
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Now it came to pass, that at what time the chest was brought unto the king's office by the hand of the Levites, and
when they saw that [there was] much money, the king's scribe and the high priest's officer came and emptied the
chest, and took it, and carried it to his place again. Thusthey did day by day, and gathered money in abundance.
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14 2CH_24:11 Now it came to pass, that at whaiffetéerdst s brought unto the king's office by the hand of
the Levites, and when they saw that [there was| much money, the king's scribe and the high priest's officer came
and emptied the chest, and took it, and carried it to his place again. Thusthey did day by day, and gathered money
in abundance.
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Also | shook my lap, and said, So God shake out every man from his house, and from his labour, that performeth
not this promise, even thus be he shaken out, and emptied. And all the congregation said, Amen, and praised the
LORD. And the people did according to this promise.
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Also | shook my lap, and said, So God shake out every man from his house, and from his labour, that performeth

not this promise, even thus be he shaken out, and emptied. And all the congregation said, Amen, and praised the
LORD. And the people did according to this promise.
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Also | shook my lap, and said, So God shake out every man from his house, and from his labour, that performeth
not this promise, even thus be he shaken out, and emptied. And all the congregation said, Amen, and praised the
LORD. And the people did according to this promise.
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Also | shook my lap, and said, So God shake out every man from his house, and from his labour, that performeth
not this promise, even thus be he shaken out, and emptied. And all the congregation said, Amen, and praised the
LORD. And the people did according to this promise.
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Also | shook my lap, and said, So God shake out every man from his house, and from his labour, that performeth

not this promise, even thus be he shaken out, and emptied. And all the congregation said, Amen, and praised the
LORD. And the people did according to this promise.
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Also | shook my lap, and said, So God shake out every man from his house, and from his labour, that performeth

not this promise, even thus be he shaken out, and emptied. And all the congregation said, Amen, and praised the
LORD. And the people did according to this promise.
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16_NEH_05:13 Also | shook my lap, and said, $8-836¢sAakebii8very man from his house, and from his labour,
that performeth not this promise, even thus be he shaken out, and emptied. And all the congregation said, Amen,
and praised the LORD. And the people did according to this promise.
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And they shall turn the rivers far away; [and] the brooks of defence shall be emptied and dried up: the reeds and
flags shall wither.
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And they shall turn the rivers far away; [and] the brooks of defence shall be emptied and dried up: the reeds and
flags shall wither.
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And they shall turn the rivers far away; [and] the brooks of defence shall be emptied and dried up: the reeds and
flags shall wither.
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And they shall turn the rivers far away; [and] the brooks of defence shall be emptied and dried up: the reeds and
flags shall wither.
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And they shall turn the rivers far away; [and] the brooks of defence shall be emptied and dried up: the reeds and
flags shall wither.
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And they shall turn the rivers far away; [and] the brooks of defence shall be emptied and dried up: the reeds and
flags shall wither.
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23 ISA_19:06 And they shall turn the rivers far 2wy 3P 88 Blooks of defence shall be emptied and dried up:
the reeds and flags shall wither.
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The land shall be utterly emptied, and utterly spoiled: for the LORD hath spoken this word.
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The land shall be utterly emptied, and utterly spoiled: for the LORD hath spoken this word.
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The land shall be utterly emptied, and utterly spoiled: for the LORD hath spoken this word.
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The land shall be utterly emptied, and utterly spoiled: for the LORD hath spoken this word.
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The land shall be utterly emptied, and utterly spoiled: for the LORD hath spoken this word.
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The land shall be utterly emptied, and utterly spoiled: for the LORD hath spoken this word.
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23 ISA_24:03 The land shall be utterly emptied?3rFttefhPS38Mbd: for the LORD hath spoken this word.
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Moab hath been at ease from his youth, and he hath settled on his lees, and hath not been emptied from vessel to
vessel, neither hath he gone into captivity: therefore his taste remained in him, and his scent is not changed.
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Moab hath been at ease from his youth, and he hath settled on his lees, and hath not been emptied from vessel to
vessel, neither hath he gone into captivity: therefore his taste remained in him, and his scent is not changed.
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Moab hath been at ease from his youth, and he hath settled on his lees, and hath not been emptied from vessel to
vessel, neither hath he gone into captivity: therefore his taste remained in him, and his scent is not changed.
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Moab hath been at ease from his youth, and he hath settled on his lees, and hath not been emptied from vessel to
vessel, neither hath he gone into captivity: therefore his taste remained in him, and his scent is not changed.
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Moab hath been at ease from his youth, and he hath settled on his lees, and hath not been emptied from vessel to
vessel, neither hath he gone into captivity: therefore his taste remained in him, and his scent is not changed.
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Moab hath been at ease from his youth, and he hath settled on his lees, and hath not been emptied from vessel to
vessel, neither hath he gone into captivity: therefore his taste remained in him, and his scent is not changed.
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24 JER 48:11 Moab hath been at ease from his3/edfF} aheHi-REH settled on his lees, and hath not been emptied
from vessel to vessel, neither hath he gone into captivity: therefore his taste remained in him, and his scent is not
changed.
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For the LORD hath turned away the excellency of Jacob, as the excellency of Isragl: for the emptiers have
emptied them out, and marred their vine branches.
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For the LORD hath turned away the excellency of Jacob, as the excellency of Isragl: for the emptiers have
emptied them out, and marred their vine branches.
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For the LORD hath turned away the excellency of Jacob, as the excellency of Isragl: for the emptiers have
emptied them out, and marred their vine branches.
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For the LORD hath turned away the excellency of Jacob, as the excellency of Isragl: for the emptiers have
emptied them out, and marred their vine branches.
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For the LORD hath turned away the excellency of Jacob, as the excellency of Isragl: for the emptiers have
emptied them out, and marred their vine branches.
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For the LORD hath turned away the excellency of Jacob, as the excellency of Isragl: for the emptiers have
emptied them out, and marred their vine branches.


http://www.ebibleverses.com/34_NAH/34_NAH_02/34_NAH_02_02/right.html

34 NAH_02:02 For the LORD hath turned away & 8keBA &) B Jacob, as the excellency of Isradl: for the
emptiers have emptied them out, and marred their vine branches.
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